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ا:   خوێنەری  ژ  
 هێ 

نووس   لە سارا گە    و...    ، ەر داری،  شێوەکار   ، و  شاعێ  شاری    خەڵک کورد 

م " سنە " 
ا
   گەنجە   یە. نازانم تەمەنی چەندە؟ بەڵ

 
   یە. بەتوانا   زۆر   و گەنجێگ

نووسینی جوان،   لە  بوو  پڕ  سەردانی لاپەڕەی فەیسبووکی سارا خانمم کرد 

ی ینە و وێنەی جوان... نووس   شیعری جوان    . کانی هەمووی بە زمانی فارسی 

: جار جار کەیف بە وشەی فارس  باس دەکا کدا بەم جۆرە  ێ خۆی لە نووسین 

بنووسم بە    ش جۆرە   و بە   هەر   جۆرە کە بێ  دەکەمەوە   و پێم خۆشە بە   . کەم نا 

 .  زمانی کوردی 

ا  ڕ  
  . وە من چەند نووسینی سارا خانمم لە زمانی فارس بۆ زمانی کوردی وەرگێ 

زمانی    ش ە لەو  بە  نووسینانەی  ئەو  خانم خۆی  ئەگەر سارا  کوردی  دڵنیام 

تاموو   ێگ چ نووسیبا  ژ  
دەبوو.   ێ  نووسی   دیکەی  ادن  ئەو  ژ نانەی کە من هەڵمێ 

ادن  بۆ  م و ناو  دا بابەتەکان  ناوەڕۆکی لە  نەبوو و من  سەر دێڕیان هیچی  ژ و   هەڵێ 

 سارا خانم ن     بۆم 
ا

 . دانان کە هیوادارم بە دڵ

نووسینی  دەقی  ەدا   
لێ  فارس  ە نووسیو   کەشم ە فارسی   من  دۆستانی  تەوە کە 

ی   بە هیوای ڕۆژێک کە .  وەرگرن   زمانیش سوودی ل   ە زمانی  سارا خانم ب   ببینی 

ی کوردی   . شیعر و ... هەیە   و   ش نووسی 

ڵە پێشنماز سپاس بۆ هاوکاری  
ا
ی ئیفتیخاری.   گوڵ  و سیمی 

   فاڕووق فەرهاد 

٢٠٢٤/ ٠٢/ ٠٦ 
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 دراوس  

: سارا گەلە   داری   نووسینی

ڕ   
 فاڕووق فەرهاد   :      وەرگێ 

. هەموو ڕۆیشتوون. کەسانی تازە  ەماوە هیچ شتێک وەک جاران ن  ! درواس  

یان  شدەزانی خۆشیان خۆ   . نە من   و   اس ن هاتوون. کەسانێک کە نە تۆ دەیان 

!   ، ناناسن! ئەوە کارەساتە   دراوس 

ی خەڵک ن  م دوورن. زۆر زۆر دوور ێ 
ا
ت  ە ن   ن   . یک یەکن، بەڵ هایت دوور. لەبێ 

ن کە دەتوانن    قەد دوو   بە   دێ من هەمیشە 
ا
. وەک منداڵ خۆشم دەویسنی

بژم  دووی    تا 
دە ێ  کاتێک  چەند  ت ن!  دەوێ!؟    دانە گوت:  خۆش  منت 

 یەک، دوو.   . دانە دەمگوت: دوو  

دەرس   لە  هیچ کات  م ڕ من 
ا
بەڵ نەبووم.  باش    ە پیت لە    دەمتوانی   یازی 

و    ەکان جوان  وەرگرم  یەکێی   م پیتەکان ساز کەم.    نی    ڕستەی یارمەنی    وە ە بە 

م . دەنووساند  وشەکان  ی عج وو جادووی    ە ل   پیتەکان بە    دەکا!   ە ێ 

 گەیشتم. تێ   " مڕۆڤ ناس " علووم 

زگە کەلام دروست  ن. خۆ دەنووسا ە ن   وە ە وشەکان بە یەکێی   ر جا   جار   خۆزگە 

خۆزگە   نەدەبوو.  اسنی  ڕ بە   کارەساتە!   ش ڕستە   ە ب   ، ە ن   بۆ   تنانەش و گ   ئەو 

 بە مرۆڤ.   دەدا   هەستێگ ناخۆش 

ماس    ئاودا ە ی کاتێک  لە  ی   دەم   کان  دە   ، دەجوڵێیی ئەوان تۆ  ئایا  بزانی    تهەوێ 

 هەیە!؟ کێی  یە   گوتن بە   بۆ شتێکیان  

ی   یانە نامۆ وتە  لەو    ! دراوس   دەشژ بگەم، کە  شتێک  بە  قەنی دەمهەوێ    انم 

یەکێی  ی  ئەوە   پێناگەم!  لە  ئیێی  خەڵک  ین  مەترس ئەوەش    . ناگەن کە  یێی

ی  دەبێتە گاڵتە. کاتێک    ن  ، کە سادە یە دە سە ئەم  ڕووداوی    
 دەن   بە هێ 

ی  
دەڵی 

! دەن   غو   دەترسیم.   . ن  لک  ڵ د   دەن     ، ن    ڵ ن 
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!؟ نامهەوێ   یانی چی پێم خۆشە سەر   تێبگەم،  ئیێی  ەوە   
  هەڵگرم   ی خۆم لێ 

بیابان کەوم.   نێو و  و  من    هەن   یانی کەسانێک   دەشت  غەم وەکوو    کە 

 بوێ.   بیابانی و دڵیان    خۆن ب   ن  سادە   نەبوونی 

 هەموو شت تازەیە.  نەماون و نی تازە هاتوون،  دراوس  جاران  ئیێی  
ا

م دڵ
ا
  بەڵ

لێدەدا.  هەر    من  جاران  ڕەنگ بۆ  ڕەن   ڕەنگ   و و جاران  بوون یەک  ئێستا    گ 

 ن. هەزار ڕەنگ   ڕەنگ   وو ڕەنگ 

پێخ  بنووسم.  زۆرم  بۆت  م ۆشە 
ا
بنوونن.  وشەکان    بەڵ و  بڕۆن  دەیانهەوێ 

 وشەکان ناکەم   دەزانی کە  عادەنی منیش  
ا

  م و بێدەنگیان ئارا   ! بەڵکوو ن   دڵ

 . نی  خۆش ن   

لە ڕۆژی    عمەتێکە ی تێگەیشتنە ن ! ئەو  دراوس    ، ێ دەڵێم چی دەزانم تێدەگە 

 . دا یامەت ق 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               



 

 
6 

 همسایە 

     داری   : سارا گلە یسندە نو 

تازە   رفتەاند. کسانی  همە  نیست.  سابق  مثل  ی  چێ  هیچ  دیگر  همسایە 

  خودشان   آمدەاند. کسانی کە نە من میشناسمشان و نە تو، حنی خودشان 

   سد! این خیلی هولناک است همسایە! را نمیشنا

مردم نزدیک هستند، اما دورند، خیلی خیلی دور بیشمار دور. یادت م آید  

. مثل بچەها کە تا دو میتوانند بشمارند!  من همیشە دو تا دوستت داشتم 

 وقنی م گفنی چند تا دوستم داری!؟ میگفتم: دو تا، یک، دو. 

هیچوقت خوب نبود. عوضش از حروف خوب م توانستم  من ریاضیم  

م و جملە بسازم. آنها را بهم م چسباندم و جادو کلمات معجزە  کمک  بگێ 

 است! با حروف بە علوم انسان شناس نی بردم!؟ 

کاش کلمات گاهی بە هم نمی چسبیدند. کاش کلام شکل نمیگرفت. ای کاش  

ی برای نە بە جملە هم هولناک است!  مثل حسی بدی کە بە آدم  دقیقا  گفیی

در آب دهان را باز و بستە میکنند و تو میخواهی  وقنی ماهیها  دست میدهد.  

ی بە هم دارند بدانی آیا آنها   ی برای گفیی ی  کە بگویند!   چێ 

این   از  برسم  همسایە  ی  ی چێ  بە  میخواهم  هرگز  مبهم گفتنها  میدانم  کە 

سم! اینکە مردم   ین حادثە قرن  دیگر هم را نمی فهمند و این ترسناک نمێ  ێی

 مورد تمسخر  
 

قوی بود!  واقع میشود!؟ وقنی میگویند باید  است، کە سادکی

سم. باید غول بود! باید دلە    بود! میێی

چ  یعنی  بفهمم،  بیابان  نمیخواهم  بە  ش  میخواهد  دلم  دیگر  اینجا  ە!؟ 

 را بخورند و  هستند کسانی کە مثل من غصە بگذارم! یعنی  
 

ی نبود سادکی

 بخواهد! دلشان بیابان  
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ی  همسایە سابق   جدید است. اما من  دیگر نماندە و جدید آمدە، همە چێ 

 یک رنگ  دلم برای سابق ض 
 

 رنگ
 

ود. سابق رنگ   عف مێ 
 

را نە جدید رنگ

 هزار ر 
 

 نگ را! رنگ

میخواهد   دلم  دلشا خیلی  اما کلمات  بنویسم.  بروند  برایت  میخواهد  ن 

نمیکنمبخوابند.   با کلمات ن  دل  میدانی  را کە  دلشان  عادت من  ! شاید 

 و سکوت میخواهد.   آرامش 

و این فهمیدن موهبنی است در این  چە میگویم همسایە،  میدانم میفهمی  

 وانفسا! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
8 

 کلمات:   برچی از   معانی 

گوشخوار شبیە سمور و بە اندازە  جانوری است  فتح دال و لام (    ە : ا. )ب دلە 

، زیر  نرم دارد، رنگش زرد یا قهوەای ، پاهای کوتاە و دم دراز و پوست گربە 

آسێی گردن   او  پوست  از  سفیدی،  بە  مایل  شکمش  دستکش    و  و  لباس 

" درست میکنند. او را   "دلق"  هم میگویند. بە عرن     "دللک و گربە صحرانی

ند و خون    مازندران پیدا میشوند، مرغ و کبوتر مینامند. در جنگهای   را میگێ 

 آنها را میمکند. 

 ولگرد. دال و لام( چلاس، چشم چران، هرزە،  ص. )بفتح    دلە: 

بخشش، دهش، آنچە بە    میم و کسر ها و فتح با( ع. )بە فتح  موهبت:  

 ببخشند، مواهب جمع. کسی  

، عبارت یا جملەای کە از مسند  قول، سخن، نولە : ع. )بە فتح کاف(  کلام 

 لیە ترکیب شود و دارای معنی باشد. و مسندا 

 پوشیدە، پیچیدە، نامعلوم. ضم میم و کسر نون(  : ع. )ب مبهم 

 
 

انە بودن سادکی  ، سادە دل : سادە و ن  پێ 

دریــــغ از  افسوس، یعنی ای دریغا و ای  ن. )ع صوت مرکب( کلمە  :  وانفسا 

 . )ناظم الاطباء(. من 

ی  ـ   خویشیی از  روزی کە کسی  قیامت.  روز  وانفسا،  دیگری  روز  بە  خود 

دازد. )یادداشت      مرحوم دهخدا( میێی

 الاطباء( ، کنایە از روز قیامت. ) ناظم  ـ روزگار وانفسا 

و بە سلامت یا آسایش دیگران توجهی  ـ آنگاە کە کسی بە فکر خویش است  

 )یادداشت مرحوم دهخدا( .  ندارد 

ین، میوەای کە ط   ص. )بەفتح میم و لام( ملس:  عمش  میخوش، ترش و شێ 

ین باشد.   ترش و شێ 
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 ڕاز س   

  :  داری   سارا گەلە نووسینی

ڕ     
 : فاڕووق فەرهاد   وەرگێ 

ڤ بۆ  کان و مرۆ ە هەوا بۆ باڵندەکان، ئاو بۆ ماسی س  ڕازی گەورەی جیهان: 

 . یەنی ۆ خ 

ی هەموو   .  جیهانی دەرەوە    شتێگ ئێمە دەتوانی  ی لە پێش ڕووی خۆمان ببینی 

ب   تەنیا کارێگ  دەن    ئەوەیە کە  ی کە  و ی ە بک   چاوەکانمان کەین     بڕوانینە   نەوە 

 خۆمان.  دەورووبەری  

لە  م 
ا
ی ئە   بەر بەڵ ببینی  ی خۆمان  ناتوانی  ئاوێنەیەک  وەی کە  بە  پێویستمان   ،

 هەیە. 

ی و من ئاوێنەی ئێوەم! ێ ئێوە ئاو   نەی میی

 راز سە  

 داری   : سارا گلە یسندە نو 

آب برای ماهیها و بسرژ برای خودش  سە راز بزرگ جهان: هوا برای پرندگان،  

 است. 

ون پیش روی خود   ی را در جهان بێ  ببینیم. تنها کاری کە  ما میتوانیم همە چێ 

 و بە اطراف بنگریم. بکنیم آن است کە چشمانمان را باز کنیم  باید  

 بە آینەای داریم.  کە نمی توانیم خود را ببینیم، نیاز  اما از آنجا    

 و من آینە شما هستم!   شما آینەی من هستید 

٢٠٢٣/ ٧/ ٧ 
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 ئازادی 

: سارا گەلە   داری   نووسینی

ڕ  : فاڕووق فەرهاد   
 وەرگێ 

ئازا  بەسەر   ! بچوک کانی  ە ی د تەواوی  دەستیان  و  ڕەفاندبوو  منیان  لە    کە 

ژێر  بە  ب   داگرتبوو  تەواوی    ەوە ن و  ڕێگا مووسیبەتبە  سەخنی  و    وە وو 

. ئەوە  . ئەگەر بتهەوێ، دەتوانی دەتوانی وەریگەریەوە   ایە کەو   ەوە. ن وەرمگرت 

 . یانی ئێمە هەین 

! ئازادی گشنی بۆ هەموو  م ئازادی گشنی
ا
  بەتێگڕان  خەڵک    گشت   مانە. بەڵ

ی یەکێی وەر دەن   بە ه  ی  
  ان. ی ە بۆ ژیانی خۆ ینەو ێن گەر ێ نەوە و ب گری ی یمەت و هێ 

 کە  یە گەورە   یە ئازاد   ئەو 
 

 . تەوە دەبێ ێ ل   هەزار ڕەنگ

چ کەم   بتانهەوێ  چ  ئێوەش  و  خۆتان  هەموو بۆ  بۆ  ...دەتوانم،  مان گشنی 

 . ی ، دەتوانی         دەتوانی

 آزادی 

 داری   ە: سارا گلە یسند نو 

رە کردە بودند با  را، آنهان  را کە از من ربودە و مصاد   جزنی   های تمام آزادی 

، پس گرفتنی است. کاقی است  ، با تمام مصائب راە پس گرفتم و بم اش   ر زی 

 پس میتوانیم، این یعنی هستیم. بخواهید  

با  کلی! آزادی کلی برای همەی ما است   اما آزادی  باید  . همەی مردم آنرا 

م و بە زندگانی   برگردانیم. آن آزادی شورمند  همت و قدرت همدیگر پس بگێ 

 و هزار رنگ شعلەور را. و متعال  

ی چە کل را برای   ی بخواهید چە جزء برای خویشیی ،  توانم   م ... مە ه شما نێ 

 توانیم.   توانی م   م 

٢٠٢٣/ ٩/ ٢٩   
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و ەکانی بەر یادداشت 
ا
 بڵ

  :  داری   سارا گەلە نووسینی

ڕ   : فاڕووق فەرهاد   
 وەرگێ 

!   کم بە دای   وکە با   
ا

. ئەمڕۆ زیاتر لە دە جار  گرم لە مۆسیقا دە   گوێ   هیچ مەڵ

جۆرە کە    بەو ناکەم. پێم خۆشە  جار جار کەیف بە وشەی فارس  گریاوم.  

بەو  هەر  دەکەمە  " کوردی"   ش جۆرە   بێ   زمانی  بە  زاراوەکانی    ، بنووسم، 

ی  ییی  . گەڕێ   ل    . کوردی زۆر شێ 

لە   نی ێ دۆستم ش "  لایو مسی " ئەمڕۆ   بوو  پێم خۆش  بم   کردم.  م  لای 
ا
بەڵ  .

بوو    نەبووم.  خۆش  یەکێی  پێم  لە گەڵ  خەڵک  لای  یەکێی  لە  باوەسژ  لە 

ابا. دەزانم هەموو لە ما شین  م دڵمان    ن گێ 
ا
ی ن یەکێی دوورین بەڵ    یک یەکە. ێ 

م ئێمە دیسان  ،  ە ەرگ م   ی گەورە   ترس برا  و    ترسە   ی ە ک و چو   برا   ن   هیوان  
ا
بەڵ

خەڵک  هەڵدەستینەوە  ئێمە  و .  ی  پێدەکەنی  دیسان  بزە  ن   بەهار   ن    ژ  
  جێ 

ی   دەگرین.  ڕۆیشیی ئێوە کە  ی ئیدی    ، دەزانم  ببییی ی کە  نییی ە   
ینی  لێ  شێ  تام   

 ڕزگاری... 

م  
ا
ناز   جوانەکانی بەڵ د   کانی دارە من،    لە ئێمەش ڕۆژێک  ،  ڵ و گیانم ئەبەدی 

  گەڵ ئێوە یەک دەگرین.    ڕۆژان 
ا

کاتێک ئێوە بوون مەرگ نەبوو و کاتێک    ، بەڵ

بۆ تەسکینی دایکەکانی    نییە   ئایا ئەو ڕستە بەس مەرگ هات ئێوە نەبوون.  

تە 
ا
   ! یە ا د   خەو کە لە    ئەو وڵ

نووسەر    م ە قەڵ   وام دەزانی   نەجات دەدا!؟   " شەڕ "   هونەر جیهانی   زانی م دە وا 

ی مووعج  م ئەمڕ ک دە   ە ێ 
ا
 لاو   قەڵەم   ۆ ا!؟ بەڵ

 
  بوو    ز ج عا   ێک لە نەجاتدانی مەرکی

 پێغەمبەر نییە. کە هیچ هونەرمەندێک    و ئیمانم هێنا 
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 یادداشتهای نامنسجم 

 داری   نوشتە: سارا گلە 

ی نگو!  ی بیش از دە بار  دارم موسیقی گوش میدهم. امروز    بابا بە مامان چێ 

کیف نمی کنم. دوست دارم همانطور  گاهی با کلمات فارس  گریە کردەام.  

ی " اصطلاحات کردی خیلی  یکنم همانطور بنویسم، با زبان " کرد کە فکر م 

ینە.   بگذریم.   شێ 

.  . دوست میداشتم کە کنارش بودم "لایو مصی" دوستم دیونەم کرد امروز  

عزاداری میکردیم.  در آغوش هم  نبودم. دوست داشتم کنار مردم با هم  اما  

 . . اما دلهامون بە هم نزدیک میدانم همە از هم دوریم 

یم   ، مرگ برادر کوچکێی ترسە و ترس برادر بزرگ    اس یئ  ی .  اما ما دوبارە برمیخێ 

.  ما مردم ن  لبخند دوبارە خواهیم خندید و بهار را جشن خواهیم گرفت 

 طعم ملس رهان  را... تید کە ببینید  میدانم شماها کە رفتید نیس 

ی اما قش در قلب و جانم ما هم روزی بە شما  های تا همیشە    نگای من، نازنی 

میخوریم  بلە پیوند  مرگ    . .  وقنی  نبود.  مرگ  بودید  شما  شما  وقنی  آمد 

ی   تسکی  برای  است  جملە کاقی  این  آیا  نیمە  نبودید.  ی  شزمی  این  مادران 

 خواب!؟ 

!؟فکر کردە بودم قلم  کردە بودم هێی جهان جنگ را نجات خواهد داد فکر  

 خواهد کرد!؟   نویسندە معجزە 

کە هیچ  بود از نجات مرگ یک جوان و ایمان آوردم  اما قلم امروز عاجز  

مندی پیامێ  نیست. 
 هێی

٢٠٢٣/ ١٢/ ١٣ 

   



 

 
13 

   

 " داری   سارا گەلە ـ "   داری   گلە سارا                                 
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 فاڕووق فەرهاد                                        

     


